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ר1 וַיְדַבֵּ֨
र–भन्नुभयो
H1696

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(वस्तु)
H0413

מֹשֶׁה֙
मोशालाई�
H4872

לֵךְ֣
जाउ
H3212

עֲלֵה֣
मािथ–जाउ
H5927

מִזֶּ֔ה
यहाँबाट
H2088

ה אַתָּ֣
ितमी

ם וְהָעָ֔
र–जनता

ר אֲשֶׁ֥
जसलाई�

יתָ עֱלִ֖ הֶֽ
ितमीले–ल्यायौ
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमश्रको
H4714

אֶל־
(वस्तु)
H0413

רֶץ הָאָ֗
देशमा
H0776

ר אֲשֶׁ֣
जो

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
मैले–शपथ–खाएँ
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
अब्राहामलाई�
H0085

לְיִצְחָ֤ק
ईसहाकलाई�
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
र–याकूबलाई�
H3290

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
ितम्रो–वंशलाई�
H2233

אֶתְּנֶֽנָּה׃
िदनेछु
H5414

तब परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो, “ितमी र ितम्रा मािनसहरू जसलाई� ितमीले िमश्र देशबाट ल्याएका छौ त्यो ठाउँबाट गई�हाल। अिन ितमीहरू त्यो भूिममा 
जाऊ जुन मैले अब्राहाम, ईसहाक र याकूबलाई� िदन्छु भनी प्रितज्ञा गरेको िथएँ। मैले ितनीहरूलाई� वचन िदएर भनेको िथएँ, ितमीहरूका भावी सन्तानलाई� म 
त्यो भूिम िदनेछु।

י2 וְשָׁלַחְתִּ֥
र–पठाउनेछु
H7971

לְפָנֶי֖ךָ
ितम्रो–अगािड
H6440

מַלְאָךְ֑
दूत
H4397

י רַשְׁתִּ֗ וְגֵֽ
र–िनकाल्नेछु
H1644

אֶת־
(वस्तु)
H0853

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनानीहरूलाई�

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
एमोरीहरूलाई�
H0567

֙ חִתִּי וְהַֽ
र–िहत्तीहरूलाई�
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
र–पिरज्जीहरूलाई�
H6522

י הַחִוִּ֖
िहव्वीहरूलाई�
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
र–यबूसीहरूलाई�
H2983

म एकजना स्वग�दूतलाई� ितम्रो अगुवाई गन� पठाउनेछु अिन कनानी, एमोरी, िहत्ती, पिरज्जी, िहव्वी अिन यबूसीहरूलाई� ितनीहरूको भूिम छोडन बाध्य 
गराउनेछु।

אֶל־3
(वस्तु)
H0413

אֶ֛רֶץ
देशमा
H0776

זָבַ֥ת
बहे्न
H2100

חָלָ֖ב
दूध
H2461

וּדְבָשׁ֑
र–मह
H1706

֩ כִּי
िकनभने

א ֹ֨ ל
नजानेछु
H3808

ה עֱלֶ֜ אֶֽ
म
H5927

בְּקִרְבְּךָ֗
ितमीहरू–बीचमा
H7130

י כִּ֤
िकनभने

עַם־
जनता

קְשֵׁה־
हठी
H7186

רֶף֙ עֹ֨
गाँठोको
H6203

תָּה אַ֔
ितमी

פֶּן־
नत्र
H6435

אֲכֶלְךָ֖
नाश–गछु�
H3615

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
बाटोमा
H1870

यसथ� ितमीहरू त्यो भूिममा जाऊ जुन भूिम असल-असल चीजहरूले भिरभराऊ छ। म ितमीहरूिसत जाँिदन र यिद म ितमीहरूिसत गएँ भने, हुन सक्छ, 
ितमीहरूलाई� म आधा बाटोमा नै ध्वंश पानेर्छु कारण ितमीहरू अत्यन्तै अटे्टरी छौ।”

וַיִּשְׁמַע4֣
र–सुन्यो
H8085

ם הָעָ֗
जनताले

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הַדָּבָ֥ר
वचन
H1697

ע הָרָ֛
खराब

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

לוּ וַיִּתְאַבָּ֑
र–शोक–मनाए
H0056

וְלאֹ־
र–नलगाए
H3808

תוּ שָׁ֛
कसैले–पिन
H7896

ישׁ אִ֥
मािनसले
H0376

עֶדְי֖וֹ
आफ्नो–गहनाहरू
H5716

יו׃ עָלָֽ
आफूमािथ

मािनसहरू यस्तो दुःख पूण� समाचार सुनेर िचिन्तत भए। ितनीहरूले गर-गहनाहरू लगाएनन्।
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אמֶר5 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशालाई�
H4872

ר אֱמֹ֤
भन्नू
H0559

אֶל־
(वस्तु)
H0413

בְּנֵֽי־
ईस्राएलका

֙ יִשְׂרָאֵל
सन्तानहरूलाई�
H3478

ם אַתֶּ֣
ितमीहरू

עַם־
जनता

קְשֵׁה־
हठी
H7186

רֶף עֹ֔
गाँठोको
H6203

גַע רֶ֧
एक–छणमा
H7281

אֶחָ֛ד
एक
H0259

עֱלֶ֥ה אֶֽ
म–जानेछु
H5927

בְקִרְבְּךָ֖
ितमीहरू–बीचमा
H7130

יךָ וְכִלִּיתִ֑
र–नाश–गनेर्छु
H3615

ה וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

הוֹרֵ֤ד
उतानू�
H3381

עֶדְיְךָ֙
ितम्रा–गहनाहरू
H5716

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
ितम्रो–मािथबाट

וְאֵדְעָ֖ה
र–जान्नेछु
H3045

מָ֥ה
के
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
गनेर्छु

ךְ׃ לָּֽ
ितम्रो–लािग

परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो, “ईस्राएलीहरूलाई� भन, ‘ितमीहरू अटे्टरी छौ। यिद म ितमीहरूसंग केही क्षणका िनिम्त पिन जानु पनेर् भए म ितमीहरूलाई� 
ध्वंश पानेर् िथएँ। अब ितमीहरूले आफ्नो गहना िनकाल अिन म िनश्चय गनेर् छु, ितमीहरूलाई� के गनु�पनेर् हो।’”

תְנַצְּל֧ו6ּ וַיִּֽ
र–उतारे
H5337

בְנֵֽי־
ईस्राएलका

יִשְׂרָאֵ֛ל
सन्तानहरूले
H3478

אֶת־
(वस्तु)
H0853

עֶדְיָם֖
आफ्ना–गहनाहरू
H5716

מֵהַ֥ר
पहाडबाट
H2022

ב׃ חוֹרֵֽ
होरेबको
H2722

यसकारण गहनाहरू होरेब पव�तमा ईस्राएलीहरूले फुकािलिदए।

וּמֹשֶׁה7֩
र–मोशाले
H4872

ח יִקַּ֨
िलन्थ्यो
H3947

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הֶל הָאֹ֜
पाल
H0168

וְנָֽטָה־
र–टाँग्यो
H5186

׀ל֣וֹ 
त्यसलाई�

מִח֣וּץ
बािहर
H2351

מַּחֲנֶ֗ה לַֽ
छाउनीको
H4264

הַרְחֵק֙
टाढा
H7368

מִן־
(वस्तु)

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
छाउनीबाट
H4264

רָא וְקָ֥
र–नाम–िदयो
H7121

ל֖וֹ
त्यसलाई�

הֶל אֹ֣
भेट–लाग्ने
H0168

מוֹעֵד֑
पाल
H4150

וְהָיָה֙
र–िथयो
H1961

כָּל־
जसले–पिन
H3605

שׁ מְבַקֵּ֣
खोज्ने
H1245

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

יֵצֵא֙
जान्थ्यो
H3318

אֶל־
(वस्तु)
H0413

הֶל אֹ֣
भेट–लाग्ने
H0168

ד מוֹעֵ֔
पालमा
H4150

ר אֲשֶׁ֖
जो

מִח֥וּץ
बािहर
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
छाउनीको
H4264

मोशाले छाउनी केही अिघ लगे अिन छाउनी त्यहाँ बसाले अिन त्यसलाई� “भेट हुने पाल”नाउँ िदए। कुनै मािनस जसले परमप्रभुबाट केही माग्ने ईच्छा गछ� ऊ 
भेट हुने पालमा जानु पथ्याेर् जो छाउनी बािहर िथयो।

וְהָיָ֗ה8
र–िथयो
H1961

כְּצֵ֤את
जब–िनस्क्यो
H3318

מֹשֶׁה֙
मोशा
H4872

אֶל־
(वस्तु)
H0413

הֶל הָאֹ֔
पालमा
H0168

֙ יָקוּ֙מוּ
उठ्थे

כָּל־
सबै
H3605

ם הָעָ֔
जनता

צְּב֔וּ וְנִ֨
र–खडा–भए
H5324

ישׁ אִ֖
प्रत्येक–मािनस
H0376

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

אָהֳל֑וֹ
आफ्नो–पालको
H0168

֙ וְהִבִּי֙טוּ
र–हेथेर्
H5027

אַחֲרֵ֣י
पिछ

ה מֹשֶׁ֔
मोशाको
H4872

עַד־
जबसम्म
H5704

בֹּא֖וֹ
प्रवेश–गयाेर्
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
पालिभत्र
H0168

जित बेला मोशा पालमा जान्थे, मािनसहरू ितनको आफ्नै पालहरूको ढोकाहरूमा खडा हुन्थे। जबसम्म उनी भेट हुने पालिभत्र पस्दैन िथए। ितनीहरूले 
मोशालाई� हेथेर्।

וְהָיָ֗ה9
र–िथयो
H1961

א ֹ֤ כְּב
जब–प्रवेश–गयाेर्
H0935

מֹשֶׁה֙
मोशा
H4872

הֱלָה הָאֹ֔
पालिभत्र
H0168

יֵרֵד֙
ओिलर्न्थ्यो
H3381

עַמּ֣וּד
स्तम्भ
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
बादलको
H6051

וְעָמַ֖ד
र–खडा–भयो
H5975

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

הֶל הָאֹ֑
पालको
H0168

ר וְדִבֶּ֖
र–बोल्यो
H1696

עִם־
(वस्तु)

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशासगँै
H4872

मोशा भेट हुने पालमा जान्थे बादलको लामो स्तम्भ झैं मािथबाट तल आउँथ्यो। त्यो बादलको खामो पालको द्वारमा खडा भई� पिखर्रहन्थ्यो यसरी परमप्रभुले 
मोशासंग कुरा गनु� हुन्थ्यो।
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וְרָאָ֤ה10
र–देख्यो
H7200

כָל־
सबै
H3605

הָעָם֙
जनताले

אֶת־
(वस्तु)
H0853

עַמּ֣וּד
स्तम्भ
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
बादलको
H6051

עֹמֵ֖ד
खडा–भएको
H5975

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

הֶל הָאֹ֑
पालको
H0168

ם וְקָ֤
र–उठ्थे

כָּל־
सबै
H3605

הָעָם֙
जनता

שְׁתַּחֲוּ֔וּ   וְהִֽ
र–घोप्टेक–गरे
H7812

ישׁ אִ֖
प्रत्येक–मािनस
H0376

תַח פֶּ֥
ढोकामा
H6607

אָהֳלֽוֹ׃
आफ्नो–पालको
H0168

यसथ� जब बादलको खम्बालाई� मािनसहरूले देख्थे ितनीहरू आफ्नो-आफ्नो पालको द्वारमा गएर परमेश्वरको आराधना गरी िनहुिरन्थे।

ר11 וְדִבֶּ֨
र–बोल्नुहुन्थ्यो
H1696

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(वस्तु)
H0413

מֹשֶׁה֙
मोशासगँै
H4872

פָּנִי֣ם
अनुहार
H6440

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ים פָּנִ֔
अनुहार
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

ר יְדַבֵּ֥
बोल्छ
H1696

ישׁ אִ֖
मािनसले
H0376

אֶל־
(वस्तु)
H0413

רֵעֵה֑וּ
आफ्नो–साथीलाई�
H7453

וְשָׁב֙
र–फिकर्न्थ्यो
H7725

אֶל־
(वस्तु)
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
छाउनीमा
H4264

רְת֜וֹ וּמְשָׁ֨
र–उसको–सेवक
H8334

עַ יְהוֹשֻׁ֤
यहोशू
H3091

בִּן־
छोरा

֙ נוּן
नूनको
H5126

עַר נַ֔
युवा
H5288

א ֹ֥ ל
हट्दैनथ्यो
H3808

ישׁ יָמִ֖
नछोड्थ्यो
H4185

מִתּ֥וֹךְ
िभत्रबाट
H8432

הֶל׃ הָאֹֽ
पालको
H0168

ס
—

यस रीित अनुसार परमप्रभुले मोशासंग साथी जस्तै कुरा गनु� हुन्थ्यो। परमप्रभसंग कुरा गिरसकेपिछ मोशा पालमा फक� न्थे। तर उसको युवक सहायक नुनको 
छोरा यहोशू पालिभत्र नैं रहन्थ्यो।

אמֶר12 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मोशाले
H4872

אֶל־
(वस्तु)
H0413

יְהוָ֗ה
परमप्रभुलाई�
H3068

אֵה רְ֠
हेनू�होस्
H7200

ה אַתָּ֞
तपाई�लंे

אֹמֵ֤ר
भन्नुहुन्छ
H0559

֙ אֵלַי
मलाई�
H0413

הַעַ֚ל
ल्याउनूहोस्
H5927

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הָעָם֣
जनतालाई�

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

וְאַתָּה֙
र–तपाई�लंे

א ֹ֣ ל
नजनाईिदनुभयो
H3808

נִי הֽוֹדַעְתַּ֔
मलाई�
H3045

אֵ֥ת
(वस्तु)
H0853

אֲשֶׁר־
जसलाई�

תִּשְׁלַ֖ח
पठाउनुहुन्छ
H7971

י עִמִּ֑
मसगँै

ה וְאַתָּ֤
र–तपाई�लंे

֙ אָמַרְ֙תָּ
भन्नुभयो
H0559

יךָֽ יְדַעְתִּ֣
म–जान्दछु–ितमीलाई�
H3045

ם בְשֵׁ֔
नामले
H8034

וְגַם־
र–पिन
H1571

אתָ מָצָ֥
पाएको–छ
H4672

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינָֽי׃
मेरो–दृिष्टमा

मोशाले परमप्रभुलाई� भने, “तपाई�लंे मलाई� यी मािनसहरूलाई� अगुवाई गनेर् आदेश िदनु भयो तर यो भन्नु भएन तपाई�लंे मसंगै कुन मािनस पठाउनु हुन्छ। 
तपाई�लंे मलाई� भन्नु भयो, ‘म ितमीलाई� राम्ररी जान्दछु र म ितमीिसत अत्यन्तै खुशी छु।’

ה13 וְעַתָּ֡
र–अब
H6258

אִם־
यिद

֩ נָא
कृपया
H4994

אתִי מָצָ֨
पाएको–छु
H4672

ן חֵ֜
अनुग्रह
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֗
तपाई�कंो–दृिष्टमा

הוֹדִעֵנִ֤י
जनाईिदनूहोस्
H3045

נָא֙
कृपया
H4994

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ךָ דְּרָכֶ֔
तपाई�कंो–बाटो
H1870

עֲךָ֔ וְאֵדָ֣
र–जान्नेछु–तपाई�लंाई�
H3045

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

אֶמְצָא־
पाउँ
H4672

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
तपाई�कंो–दृिष्टमा

ה וּרְאֵ֕
र–हेनू�होस्
H7200

י כִּ֥
िक

עַמְּךָ֖
तपाई�कंो–जनता

הַגּ֥וֹי
जाित

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

यिद मैले तपाई�लंाई� साँच्चै खुशी पारेको भए मलाई� तपाई�कंा तरीकाहरू बताउनु होस्। म तपाई�लंाई� जान्न चाहन्छु। तब म तपाई�लंाई� िनत्य प्रसन्न पािरराख्छु। 
स्मरण रहोस् यी सबै मािनसहरू तपाई�कंा हुन्।”

וַיֹּאמַר14֑
र–भन्नुभयो
H0559

פָּנַי֥
मेरो–उपिस्थित
H6440

יֵלֵ֖כוּ
जानेछ
H3212

תִי וַהֲנִחֹ֥
र–िवश्राम–िदनेछु
H5117

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाई�

परमप्रभुले उत्तर िदनु भयो, “म आफैं  ितमीिसत जानेछु र ितम्रो अगुवाई गनेर्छु।”

וַיֹּ֖אמֶר15
र–भन्यो
H0559

אֵלָי֑ו
उहाँलाई�
H0413

אִם־
यिद

אֵ֤ין
नजानेछ
H0369

פָּנֶי֙ךָ֙
तपाई�कंो–उपिस्थित
H6440

ים הֹלְכִ֔
जान्दैन
H1980

ל־ אַֽ
नल्याउनूहोस्
H0408

תַּעֲלֵ֖נוּ
हामीलाई�–मािथ
H5927

ה׃ מִזֶּֽ
यहाँबाट
H2088

त्यसपिछ मोशाले परमप्रभुलाई� भने, “यिद तपाई� ंहामीिसत जानुहुन्न भने हामीलाई� पिन यस ठाउँबाट नपठाउनुहोस्।
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ה 16 ׀וּבַמֶּ֣
र–कसरी
H4100

יִוָּדַ֣ע
थाहा–पाईनेछ
H3045

אֵפ֗וֹא
त
H0645

י־ כִּֽ
िक

אתִי מָצָ֨
पाएको–छु
H4672

חֵ֤ן
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
तपाई�कंो–दृिष्टमा

אֲנִי֣
मैले
H0589

ךָ וְעַמֶּ֔
र–तपाई�कंो–जनताले

הֲל֖וֹא
के–होईन
H3808

בְּלֶכְתְּךָ֣
तपाई�कंो–िहर्डाईले
H3212

נוּ עִמָּ֑
हामीसगँै

וְנִפְלֵי֙נוּ֙  
र–िविशष्ट–हुनेछाैं
H6395

אֲנִי֣
म
H0589

וְעַמְּךָ֔
र–तपाई�कंो–जनता

ל־ מִכָּ֨
सबैबाट
H3605

ם הָעָ֔
जनता

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
(वस्तु)

פְּנֵי֥
अनुहारमा
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
पृथ्वीको
H0127

פ
—

नत्र हामीहरू कसरी थाहा पाउँछाैं तपाई� ंती मािनसहरू र मसंग खुशी हुनुहुन्छ। यिद तपाई� ंहामीिसत जानु भएन भने ती मािनसहरूका लािग म र अरू 
मािनसहरूमा केही िभन्नता रहेन।”

וַיֹּ֤אמֶר17
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाई�
H4872

גַּ֣ם
पिन
H1571

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הַדָּבָ֥ר
वचन
H1697

הַזֶּ֛ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתָּ דִּבַּ֖
ितमीले–भन्यौ
H1696

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
गनेर्छु

י־ כִּֽ
िकनभने

מָצָ֤אתָ
पाएको–छ
H4672

֙ חֵן
अनुग्रह
H2580

י בְּעֵינַ֔
मेरो–दृिष्टमा

וָאֵדָעֲךָ֖
र–जान्दछु–ितमीलाई�
H3045

ׁם׃ בְּשֵֽ
नामले
H8034

तब परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “ितमीले जो भन्यौ म गनेर्छु। िकनभने म ितमीसंग प्रसन्न छु अिन म ितमीलाई� राम्रो जान्दछु।”

וַיֹּאמַר18֑
र–भन्यो
H0559

נִי הַרְאֵ֥
देखाईिदनूहोस्
H7200

נָא֖
कृपया
H4994

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ךָ׃ כְּבֹדֶֽ
तपाई�कंो–मिहमा
H3519

त्यसपिछ मोशाले भने, “अब दया गरी मलाई� तपाई�कंो मिहमा देखाउनुहोस।”

אמֶר19 וַיֹּ֗
र–भन्नुभयो
H0559

י אֲנִ֨
मैले
H0589

יר אַעֲבִ֤
पार–गराउनेछु

כָּל־
सबै
H3605

֙ טוּבִי
मेरो–भलाई�
H2898

עַל־
(वस्तु)

יךָ פָּנֶ֔
ितम्रो–अगािड
H6440

י אתִֽ וְקָרָ֧
र–घोषणा–गनेर्छु
H7121

ם בְשֵׁ֛
नाममा
H8034

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

לְפָנֶי֑ךָ
ितम्रो–अगािड
H6440

֙ וְחַנֹּתִי
र–अनुग्रह–गनेर्छु

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ר אֲשֶׁ֣
जसलाई�

ן אָחֹ֔
अनुग्रह–गनेर्छु

י וְרִחַמְתִּ֖
र–दया–गनेर्छु
H7355

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जसलाई�

ם׃ אֲרַחֵֽ
दया–गनेर्छु
H7355

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “म मेरा सबै पिरपक्क भलो धम� ितम्रो अघाडी जानमा लािग गनेर्छु। म ‘यहोवा’ मेरो नाउँ घोषणा गनेर् छु, िकनभने म पिरपक्क 
कल्याण काय� र प्रेम आफूले मन पराएको मािनसअिघ देखाउने छु।

אמֶר20 וַיֹּ֕
र–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֥ ל
नसक्छौ
H3808

תוּכַ֖ל
ितमीले
H3201

ת לִרְאֹ֣
देख्न
H7200

אֶת־
(वस्तु)
H0853

פָּנָי֑
मेरो–अनुहार
H6440

י כִּ֛
िकनभने

א־ ֹֽ ל
नदेख्नेछ
H3808

נִי יִרְאַ֥
मलाई�–देख्नेछ
H7200

ם הָאָדָ֖
मािनसले
H0120

י׃ וָחָֽ
र–बाँच्नेछ
H2425

तर ितमीले मेरो अनुहारलाई� हेन� असमथ� हुनेछौ। कुनै पिन मािनसले मलाई� हेन� सक्दैन अिन िजउँदो रहन सक्दैन।”

וַיֹּ֣אמֶר21
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

מָק֖וֹם
ठाउँ
H4725

י אִתִּ֑
मसगँै
H0854

וְנִצַּבְתָּ֖
र–खडा–हुनू
H5324

עַל־
(वस्तु)

הַצּֽוּר׃
चट्टानमा
H6697

परमप्रभुले भन्नुभयो, “हेर मेरो छेउमा एउटा चट्टान छ अिन ितमी यसमा उिभन सक्छौ।

וְהָיָה22֙
र–हुनेछ
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ר בַּעֲבֹ֣
पार–हुदँा

י כְּבֹדִ֔
मेरो–मिहमा
H3519

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
र–राख्नेछु–ितमीलाई�

בְּנִקְרַ֣ת
चट्टानको–खाडलमा
H5366

הַצּ֑וּר
चट्टानको
H6697

י וְשַׂכֹּתִ֥
र–ढाक्नेछु

י כַפִּ֛
मेरो–हातले
H3709

עָלֶ֖יךָ
ितमीमािथ

עַד־
जबसम्म
H5704

י׃ עָבְרִֽ
म–पार–हुन्छु
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मेरो मिहमा त्यहाँ जाने छ। म ितमीलाई� त्यस चट्टानमा लामो चकेर् को ठाउँमा बसाउनेछु। अिन जब म त्यहाँ जान्छु मेरो हातले ितमीलाई� छोप्ने छ।

23֙ וַהֲסִרֹתִי
र–हटाउनेछु
H5493

אֶת־
(वस्तु)
H0853

י כַּפִּ֔
मेरो–हात
H3709

יתָ וְרָאִ֖
र–देख्नेछौ
H7200

אֶת־
(वस्तु)
H0853

אֲחֹרָ֑י
मेरो–पछािड
H0268

וּפָנַי֖
तर–मेरो–अनुहार
H6440

א ֹ֥ ל
नदेिखनेछ
H3808

יֵרָאֽוּ׃
देिखनेछैन
H7200

ס
—

त्यसपिछ म मेरो हात हटाउनेछु र ितमीले मेरो पिछिल्तरको भाग देख्नेछौ, तर मेरो अनुहार देख्न सक्ने छैनौ।”
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